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Sektoreneinstellung
Der Sektor ist von 40° bis 360° einstellbar (nur Teilkreismodelle). Alle
Teilkreisregner der Typenreihe Falcon® 6504 sind werkseitig auf ca. 180°
voreingestellt. Der Regner wird vom rechten Anschlag aus eingestellt, der
linke Anschlag ist fixiert.

Ausrichten des fixierten linken Anschlags (A)
1. Ziehen Sie die Düsenbasis hoch und drehen sie zum linken Anschlag

(gegen die Uhrzeigerrichtung). Achtung: wenn sich der Regner nicht
leicht drehen lässt, drehen Sie ihn zuerst nach rechts (in
Uhrzeigerrichtung) zum rechten Anschlag.

2. Dann drehen Sie das Gehäuse, bis der Pfeil in die Richtung zeigt, in der
der linke Anschlag sein soll.

Vergrößerung des Sektors (B)
1. Halten Sie die Düsenbasis am fixierten linken Anschlag fest und steck-

en einen Schraubendreher in den Schlitz der Einstellschraube.
2. Drehen Sie den Schraubendreher gegen die Uhrzeigerrichtung (+), um

den Sektor zu vergrössern.
3. Jede volle Umdrehung des Schraubendrehers gegen die

Uhrzeigerrichtung vergrössert den Sektor um 45°.
4. Wenn der max. Sektor von 360° eingestellt ist, fühlen Sie einen leichten

Widerstand der Einstellschraube. Vergrössern Sie den Sektor nicht
darüber hinaus.

Verkleinerung des Sektors (C)
1. Halten Sie die Düsenbasis am fixierten linken Anschlag fest und steck-

en einen Schraubendreher in den Schlitz der Einstellschraube.
2. Drehen Sie den Schraubendreher in Uhrzeigerrichtung (-), um den

Sektor zu verkleinern.
3. Jede volle Umdrehung des Schraubendrehers in Uhrzeigerrichtung 

verkleinert den Sektor um 45°.
4. Wenn der min. Sektor von 40° eingestellt ist, fühlen Sie einen leichten

Widerstand der Einstellschraube. Verkleinern Sie den Sektor nicht über
den Widerstand hinaus.

Einstellung der Wurfweite (die Wurfweite kann bis zu 25 % verringert
werden) (D)
1. Stecken Sie einen Schraubendreher in den Schlitz der

Strahlstörschraube.
2. Drehen Sie den Schraubendreher in Uhrzeigerrichtung, um die

Wurfweite zu verringern.

Einsetzen der Düsen (E & F)
1. Stecken Sie den Schlüssel zum Hochziehen des Aufsteigers in die dafür

vorgesehene Öffnung, drehen ihn um 90° und ziehen den Aufsteiger
hoch. Mit dem Haltewerkzeug halten Sie den Aufsteiger in dieser
Position.

2. Drehen Sie die Strahlstörschraube, bis sie die Düsenöffnung im
Düsengehäuse nicht mehr versperrt.

3. Setzen Sie die farbig kodierte Düse fest in die Öffnung ein, sodass sie
eben mit der Düsenbasis sitzt.

4. Drehen Sie die Strahlstörschraube in Uhrzeigerrichtung, um die Düse zu
arretieren.

5. Um die Düse herauszunehmen, schrauben Sie die Strahlstörschraube
zurück. Dann stecken Sie einen flachen Schraubendreher in den Schlitz
auf der rechten unteren Seite der Düse und heben sie heraus.

Deutsch

Falcon® 6504 Rotor
Installation and Operating Guide

Pull Up Slot
Fente de levage
Öffnung zum Hochziehen
Ranura de Levante
Ranhura de puxar
Alloggiamento attrezzo sollevamento
Sleuf voor omhoogtrekken stijgbuis

Radius Adjustment Slot
Fente de réglage de la portée
Strahlstör-/Halteschraube
Soquete de Ajuste del Alcance
Parafuso de ajuste do raio de alcance
Alloggiamento vite rompigetto
Schroef om de sproeistraal in te stellen

Arc Adjustment Slot
Fente de réglage du secteur arrosé
Schlitz zur Sektoreneinstellung
Soquete de Ajuste del Arco de Cobertura
Parafuso de ajuste do setor de cobertura
Allogiamento vite regolazione settore
Sleuf voor sectorinstelling
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psi Nozzle Radius Flow
ft GPM

30 4 39 2.9
6 43 4.2

40 4 41 3.3
6 45 4.9
8 49 6.6
10 51 8.1
12 53 9.7
14 55 11.3
16 55 12.6
18 59 13.7

50 4 41 3.7
6 49 5.5
8 51 7.4
10 53 9.1
12 55 11.0
14 59 12.7
16 61 14.3
18 59 15.4

60 4 41 4.0
6 47 6.0
8 51 8.2
10 55 10.0
12 57 12.2
14 61 14.0
16 63 15.7
18 63 17.1

70 4 41 4.4
6 49 6.3
8 51 8.9
10 57 10.8
12 59 13.2
14 61 15.2
16 63 16.9
18 65 18.3

80 4 43 4.6
6 49 6.9
8 53 9.4
10 55 11.6
12 61 14.0
14 61 16.2
16 63 18.1
18 65 19.6

90 18 65 21.7

psi Nozzle Radius Flow
ft GPM

30 4 37 3.0
6 39 4.3

40 4 41 3.5
6 43 6.0
8 47 6.6

10 47 8.1
12 49 9.9
14 53 11.4
16 51 12.6
18 53 13.9

50 4 41 3.7
6 45 5.6
8 49 7.5

10 49 9.2
12 53 11.2
14 53 12.9
16 53 14.3
18 55 15.6

60 4 41 4.2
6 45 6.2
8 47 8.3

10 49 10.2
12 53 12.4
14 53 14.2
16 55 15.7
18 59 17.2

70 4 41 4.6
6 43 6.7
8 49 9.0

10 51 11.1
12 55 13.5
14 53 15.3
16 57 17.1
18 59 18.6

80 4 39 4.9
6 43 7.1
8 51 9.7

10 49 11.9
12 55 14.4
14 53 16.5
16 59 18.4
18 59 20.0

90 18 61 21.3

Bars Nozzle Radius Flow Flow
m m3/h l/s

2,1 4 11,9 0,66 0,18
6 13,1 0,95 0,26

2,5 4 12,3 0,72 0,20
6 13,5 1,05 0,29
8 14,9 1,50 0,42

10 15,5 1,84 0,51
12 16,2 2,20 0,61
14 16,8 2,57 0,71
16 16,8 2,86 0,79
18 18,0 3,11 0,86

3,0 4 12,5 0,78 0,22
6 14,1 1,16 0,32
8 15,1 1,56 0,43

10 15,8 1,92 0,53
12 16,4 2,31 0,64
14 17,2 2,68 0,74
16 17,4 3,00 0,83
18 18,0 3,25 0,90

3,5 4 12,5 0,85 0,23
6 14,9 1,26 0,35
8 15,5 1,69 0,47

10 16,2 2,08 0,58
12 16,8 2,52 0,70
14 18,0 2,91 0,81
16 18,6 3,27 0,91
18 18,1 3,53 0,98

4,0 4 12,5 0,89 0,25
6 14,4 1,34 0,37
8 15,5 1,83 0,51

10 16,6 2,23 0,62
12 17,3 2,72 0,75
14 18,5 3,12 0,87
16 19,1 3,50 0,97
18 19,0 3,81 1,06

4,5 4 12,5 0,96 0,27
6 14,6 1,40 0,39
8 15,5 1,95 0,54

10 17,1 2,37 0,66
12 17,7 2,89 0,80
14 18,6 3,32 0,92
16 19,2 3,71 1,03
18 19,5 4,03 1,12

5,0 4 12,7 1,01 0,28
6 14,9 1,47 0,41
8 15,7 2,05 0,57

10 17,2 2,50 0,69
12 18,1 3,04 0,85
14 18,6 3,51 0,97
16 19,2 3,91 1,09
18 19,8 4,23 1,18

5,5 4 13,1 1,04 0,29
6 14,9 1,56 0,43
8 16,1 2,13 0,59

10 16,8 2,63 0,73
12 18,6 3,18 0,88
14 18,6 3,67 1,02
16 19,2 4,10 1,14
18 19,8 4,44 1,23

6,0 18 19,8 4,79 1,33
6,2 18 19,8 4,93 1,37

Bars Nozzle Radius Flow Flow
m m3/h l/s

2,1 4 11,3 0,68 0,19
6 11,9 0,98 0,27

2,5 4 12,0 0,75 0,21
6 12,7 1,22 0,34
8 14,2 1,49 0,42

10 14,2 1,83 0,51
12 14,8 2,24 0,62
14 16,0 2,58 0,72
16 15,4 2,85 0,79
18 16,0 3,15 0,88

3,0 4 12,5 0,81 0,23
6 13,3 1,33 0,37
8 14,5 1,57 0,44

10 14,5 1,93 0,54
12 15,4 2,35 0,65
14 16,2 2,71 0,75
16 15,8 3,00 0,83
18 16,4 3,29 0,91

3,5 4 12,5 0,85 0,24
6 13,7 1,28 0,36
8 14,9 1,72 0,48

10 14,9 2,11 0,59
12 16,2 2,56 0,71
14 16,2 2,95 0,82
16 16,2 3,27 0,91
18 16,9 3,57 0,99

4,0 4 12,5 0,93 0,26
6 13,7 1,38 0,38
8 14,4 1,85 0,51

10 14,9 2,27 0,63
12 16,2 2,76 0,77
14 16,2 3,17 0,88
16 16,6 3,50 0,97
18 17,7 3,83 1,07

4,5 4 12,5 1,00 0,28
6 13,4 1,48 0,41
8 14,6 1,97 0,55

10 15,3 2,42 0,67
12 16,5 2,95 0,82
14 16,2 3,36 0,93
16 17,1 3,73 1,04
18 18,0 4,07 1,13

5,0 4 12,3 1,06 0,29
6 13,1 1,56 0,43
8 15,1 2,08 0,58

10 15,4 2,57 0,71
12 16,8 3,12 0,87
14 16,2 3,54 0,98
16 17,5 3,96 1,10
18 18,0 4,30 1,20

5,5 4 11,9 1,11 0,31
6 13,1 1,61 0,45
8 15,5 2,20 0,61

10 14,9 2,70 0,75
12 16,8 3,27 0,91
14 16,2 3,74 1,04
16 18,0 4,17 1,16
18 18,0 4,53 1,26

6,0 18 18,4 4,75 1,32
6,2 18 18,6 4,84 1,34

*Precipitation Rates based 
on half-circle operation.

Performance data collected
in zero wind conditions.

Performance data derived
from tests that conform 
with ASAE Standards:
ASAE S398.1.

Reglage du Secteur
Le secteur d’arrosage est réglable de 40° à 360° (modèles PC seule-
ment). Tous les modèles Falcon® 6504 à secteur sont réglés en usine
à environ 180 degrés. Ce secteur peut être réglé en partant de la
butée droite. La butée gauche est fixe.

Aligner la butée gauche fixe: (A)
1. Soulever le porte buse, tourner le jusqu’au point d’inversion gauche

(sens inverse des aiguilles d’une montre). Attention: Si le rotor ne
tourne pas facilement, tournez le d’abord vers la droite (sens des
aiguilles d’une montre) jusqu’au point d’inversion droit.

2. Ensuite tourner le corps de l’arroseur jusqu’à ce que la flèche
pointe dans la direction où vous désirez positionner le point 
d’inversion gauche.

Pour agrandir le secteur arrosé: (B)
1. Tout en maintenant le porte buse au point d’inversion gauche (fixe),

insérer un tournevis dans la fente de réglage du secteur 
d’arrosage.

2. Tourner le tournevis dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre (+) pour augmenter le secteur arrosé.

3. Chaque tour complet augmente le secteur de 45 degrés.
4. Quand vous atteignez le secteur maximum de 360 degrés, vous

sentirez une srésistance. Ne pas régler le secteur au-delà de 360°.

Pour diminuer le secteur arrosé: (C)
1. Tout en maintenant le porte buse au point d’inversion gauche (fixe),

insérer un tournevis dans la fente de réglage du secteur 
d’arrosage.

2. Tourner le tournevis dans le sens des aiguilles d’une montre (-)
pour diminuer le secteur arrosé.

3. Chaque tour complet diminue le secteur de 45 degrés.
4. Quand vous atteignez le secteur minimum de 40 degrés, vous 

sentirez une résistance. Ne pas régler le secteur en deçà de 40°.

Réglage de la portée: (la portée peut être réduite jusqu’à 25%) (D)
1. Insérer un tournevis dans la fente de réglage de la portée.
2. Tourner le tournevis dans le sens des aiguilles d’une montre (-)

pour diminuer la portée.

Installation de la buse (E & F)
1. Insérer l’outil dans la fente de levage, après l’avoir tourné de 

90 degrés, soulever la tige escamotable. Utiliser l’outil de maintien
pour maintenir la tige en position soulevée.

2. Desserrer la vis brise-jet jusqu’à ce qu’elle n’obstrue plus l’orifice
du porte buse.

3. Insérer la buse codée par couleur et pousser fortement jusqu’à ce
qu’elle effleure le porte buse.

4. Revisser la vis brise-jet (sens des aiguilles d’une montre) pour fixer
la buse .

5. Pour enlever la buse, dégager d’abord la vis brise-jet. Insérer
ensuite un tournevis plat dans la fente en bas à droite de la buse et
faire basculer la buse à l’extérieur.

Français Afstellen van de sproeisector
De sproeisector is instelbaar van 40° - 360° (alleen PC modellen). Alle
Falcon® 6504 sectorsproeiers zijn vooringesteld in de fabriek op ongeveer
180 graden. De sproeisector kan vanaf het rechter omkeerpunt worden
afgesteld. Het linker omkeerpunt is vast.

Op de juiste plaats zetten van het vaste linker omkeerpunt (A)
1. Trek de stijgbuis omhoog en draai deze tot op het linker omkeerpunt

(tegen de klok in). Voorzichtig: Indien de sproeier niet gemakkelijk
draait, draai deze dan eerst rechtsom (met de klok mee) tot het rechter
omkeerpunt.

2. Draai vervolgens de hele sproeier tot de pijl in de richting wijst waarop
u het linker omkeerpunt wilt hebben.

Om de sproeisector te vergroten: (B)
1. Plaats, terwijl u de sproeitoren vasthoudt op het linker omkeerpunt, een

schroevendraaier in de voor sectorafstelling bestemde opening.
2. Draai de schroevendraaier tegen de klok in (+) om de sproeihoek te

vergroten.
3. Iedere volledige 360° draai tegen de klok in met de schroevendraaier

voegt 45 graden aan de sector toe.
4. Wanneer de maximum sectorinstelling van 360 graden bereikt is, voelt

u enige weerstand in de afstellingsschroef. Probeer niet de sproeisector
nog verder te vergroten.

Om de sproeisector te verkleinen: (C)
1. Plaats, terwijl u de sproeitoren vasthoudt op het linker omkeerpunt, een

schroevendraaier in de voor sectorafstelling bestemde opening.
2. Draai de schroevendraaier met de klok mee (-) om de sproeihoek te

verkleinen.
3. Iedere volledige 360° draai met de klok mee met de schroevendraaier

vermindert de sector met 45 graden.
4. Wanneer de minimum sectorinstelling van 40 graden bereikt is, voelt u

enige weerstand in de afstellingsschroef. Probeer dan niet de sproei-
sector nog verder te verkleinen.

Instellen van de sproeiafstand: (de sproeiafstand kan met maximaal
25% worden teruggebracht) (D)
1. Plaats een schroevendraaier in de hiervoor bestemde opening.
2. Draai de schroevendraaier met de klok mee om de sproeiafstand te

verkleinen.

Nozzle Installatie (E & F)
1. Plaat het speciale optrekgereedschap in de daarvoor bestemde open-

ing, draai dit 90 graden, en trek de stijgbuis omhoog. Gebruik vervol-
gens het speciale gereedschap om de stijgbuis uitgetrokken te houden.

2. Draai de afstellingsschroef los tot deze zich niet langer voor de opening
in het nozzlehuis bevindt.

3. Druk de kleurgecodeerde nozzle stevig in de opening zodat deze niet
meer uitsteekt.

4. Draai de afstellingsschroef met de klok mee om de nozzle vast te
zetten.

5. Draai om de nozzle te verwijderen eerst de schroef los. Plaats dan een
schroevendraaier in de opening aan de rechter onderkant van de nozzle
om deze los te wrikken.

Nederlands
Falcon® 6504 Nozzle Performance
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Arc Adjustment
The arc is adjustable from 40° - 360° (PC units only). All part-circle
Falcon® 6504 rotors are factory preset to approximately 180 degrees.
The rotor is adjusted from the right trip. The left trip is fixed.

Align Fixed Left Trip (A)
1. Pull up turret and turn to the left trip point (counterclockwise).

Caution: If the rotor does not turn easily, first turn it right (clock-
wise) to the right trip point.

2. Next, turn the body until the arrow points in the direction you want
to set the left edge trip.

To increase the arc: (B)
1. While holding the nozzle turret at the fixed left stop, insert screw-

driver into the adjustment socket.
2. Turn the screwdriver counter clockwise (+) to increase the arc.
3. Each full counterclockwise turn of the screwdriver will add 

45 degrees of arc.
4. When the maximum arc of 360 degrees has been set, you will feel

some resistance in the adjustment screw. Do not adjust the rotor
beyond the maximum arc.

To decrease the arc: (C)
1. While holding the turret at the fixed left stop, insert screwdriver into

the arc adjustment socket.
2. Turn the screwdriver clockwise (-) to decrease the arc.
3. Each full clockwise turn of the screwdriver will remove 45 degrees

of arc.
4. When the minimum arc of 40 degrees has been set, you will feel

some resistance in the adjustment screw. Do not adjust the rotor
below the minimum arc.

Radius Adjustment: (radius can be reduced up to 25%) (D)
1. Insert screwdriver into the radius adjustment socket.
2. Turn the screwdriver clockwise to reduce radius.

Nozzle Installation (E & F)
1. Insert the Pull-up Tool into the pull-up slot, turn 90 degrees, and lift

up stem. Use the hold up tool to support the riser in this extended
position.

2. Loosen the radius adjustment screw until it no longer obstructs the
nozzle opening in the nozzle housing.

3. Insert the color-coded nozzle firmly into the opening until it is flush
with the nozzle turret.

4. Tighten the radius adjustment screw clockwise to secure the 
nozzle.

5. To remove the nozzle, first back out the radius adjustment screw.
Then insert a flat-head screwdriver into the slot in the lower right
side of the nozzle to pry it loose.

EnglishRegolazione del settore
Il settore è regolabile da 40° a 360° (solo per il modello a settore
variabile). Tutti gli irrigatori Falcon® 6504 a settore variabile sono
regolati in fabbrica approssimativamente a 180°. La regolazione si fa
partendo dal margine destro. Il margine sinistro è fisso.

Posizionamento del margine sinistro fisso (A)
1. Tirare la testina e girarla in senso antiorario fino al margine fisso

sinistro. Attenzione: Se la testina non gira facilmente in senso
antiorario, girarla prima in senso orario fino alla battuta

2. Quindi girare tutto il corpo fino a che la freccia indica la posizione
del margine sinistro desiderata.

Per aumentare il settore (B)
1. Mantenendo la testina sul margine fisso sinistro inserire il cac-

ciavite nel foro di regolazione del settore.
2. Girare il cacciavite in senso antiorario (+) per aumentare il settore.
3. Ogni giro completo del cacciavite in senso antiorario aumenterà il

settore di 45°.
4. Quando si arriva al settore massimo di 360° sentirete una 

resistenza nella regolazione. Non regolate l’irrigatore oltre il 
settore massimo.

Per diminuire il settore: (C)
1. Mantenendo la testina sul margine fisso sinistro inserire il 

cacciavite nel foro di regolazione del settore.
2. Girare il cacciavite in senso orario (-) per diminuire il settore.
3. Ogni giro completo del cacciavite in senso orario diminuirà il set-

tore di 45°.
4. Quando si arriva al settore minimo di 40° sentirete una resistenza

nella regolazione. Non regolate l’irrigatore oltre il settore minimo.

Regolazione della gittata (La gittata può essere ridotta fino al 25%) (D)
1. Inserire il cacciavite nel foro di regolazione della gittata.
2. Girare il cacciavite in senso orario per diminuire la gittata.

Installazione del boccaglio (E & F)
1. Inserire l’attrezzo estrattore nell’alloggiamento previsto, girare 90°

e sollevare il canotto. Installare il supporto fornito per mantenere il
canotto in posizione sollevata.

2. Girare la vite di regolazione della gittata in senso antiorario fino che
essa non blocchi più il boccaglio nella testina.

3. Inserire il boccaglio desiderato nell’alloggiamento finche il
boccaglio non sia a livello con la parte esterna del canotto.

4. Girare la vite di regolazione della gittata in senso orario per 
bloccare il boccaglio nella testina.

5. Per rimuovere il boccaglio, svitare la vite di regolazione della gitta-
ta, quindi inserire la lama di un cacciavite piatto nel alloggiamento
nella parte inferiore sinistra del boccaglio e liberare il boccaglio.

Italiano
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Ajuste Del Arco de Cobertura
El arco puede ser ajustado desde 40° hasta 360° (solamente en los
aspersores de círculo parcial). Todos los rotores (aspersores giratorios)
Falcon® 6504 de círculo parcial vienen de la fábrica con el arco de
cobertura ya preseleccionado aproximadamente a 180º. El rotor se ajus-
ta con el mecanismo de inversión derecho. El mecanismo de inversión
izquierdo está fijo.

Alineamiento del mecanismo de inversión izquierdo: (A)
1. Tire de la torrecilla y gire hacia el punto izquierdo de inversión (en el

sentido contrario de las manecillas del reloj). Cuidado: Si el rotor no
gira fácilmente, primero gírelo hacia la derecha (en el sentido de las
manecillas del reloj), al punto de inversión derecho.

2. Ahora gire el cuerpo del rotor hasta que la flecha apunta en la direc-
ción que usted desea fijar el mecanismo de inversión izquierdo.

Para aumentar el arco de cobertura: (B)
1. Mientras sostiene la torrecilla de la boquilla en la parada izquierda

fija, introduzca el destornillador en la ranura de ajuste.
2. Gire el destornillador en el sentido contrario al de las manecillas del

reloj (+) para aumentar el arco de cobertura.
3. Cada vuelta que se hace con el destornillador en el sentido contrario

de las manecillas del reloj, le agregará al arco de cobertura 45°.
4. Cuando haya fijado el arco de cobertura a un máximo de 360°, sentirá

la tensión del tornillo de ajuste. No ajuste el rotor por arriba del máxi-
mo del arco de cobertura.

Para disminuir el arco de cobertura: (C)
1. Mientras sostiene la torrecilla de la boquilla en la parada izquierda

fija, introduzca el destornillador en la ranura de ajuste.
2. Gire el destornillador en el mismo sentido de las manecillas del reloj

(-) para disminuir el arco de cobertura.
3. Cada vuelta completa que se hace con el destornillador en el sentido

de las manecillas del reloj le quita al arco de cobertura 45°.
4. Cuando haya fijado el arco de cobertura a un mínimo de 40°, sentirá

la tensión del tornillo de ajuste. No ajuste el rotor menos del mínimo
arco de cobertura.

Ajuste del radio: (el radio puede ser reducido hasta en un 25%) (D)
1. Introduzca el destornillador en la ranura del radio de ajuste.
2. Gire el destornillador en el sentido de las manecillas del reloj para

disminuir el radio.

La Instalación de la Boquilla (E & F)
1. Introduzca la herramienta en la ranura de elevación, gire 90° y 

levante el vástago. Utilice la herramienta para mantener el vástago en
la posición elevada.

2. Afloje el tornillo del ajuste del radio hasta que éste no obstruye la
abertura de la boquilla en su armazón (caja).

3. Introduzca firmemente la boquilla codificada por color en la abertura
hasta que está al ras con la torrecilla de la boquilla.

4. Apriete el tornillo de ajuste del radio en el sentido de las manecillas
del reloj para fijar la boquilla.

5. Para quitar la boquilla, primero debe retirar el tornillo de ajuste del
radio. Luego introduzca un destornillador de cabeza plana en la 
ranura que está en la parte inferior del lado derecho de la boquilla
para aflojarla.

Español Ajuste do Arco de Cobertura
O arco de cobertura pode ser ajustado entre 40 e 360 graus (somente nas
unidades tipo PC – círculo parcial). Todos os rotores Falcon® 6504 de cír-
culo parcial são preconfigurados em fábrica em aproximadamente 180°.
O rotor pode ser ajustado a partir do mecanismo de reversão direito. O
mecanismo de reversão esquerdo é fixo.

Alinhamento do mecanismo de reversão esquerdo: (A)
1. Puxe a torre para cima e gire até o ponto de reversão esquerdo 

(sentido anti-horário). Cuidado: se o rotor não girar com facilidade,
gire-o primeiro para a direita (sentido horário) para o ponto de reversão
direito.

2. Em seguida, gire o corpo do rotor até que a flecha aponte na direção
de configuração desejada do mecanismo de reversão esquerdo.

Para aumentar o arco de cobertura: (B)
1. Enquanto estiver segurando a torre do bocal na parada esquerda fixa,

insira uma chave de fenda no soquete de ajuste.
2. Gire a chave de fenda no sentido anti-horário (+) para aumentar o arco

de cobertura.
3. Cada volta completa da chave de fenda no sentido anti-horário aumen-

tará o arco de cobertura em 45°.
4. Quando o arco de cobertura máximo de 360° estiver configurado, você

sentirá uma certa resistência no parafuso de ajuste. Não ajuste o rotor
além do arco de cobertura máximo.

Para diminuir o arco de cobertura: (C)
1. Enquanto estiver segurando a torre do bocal na parada esquerda fixa,

insira uma chave de fenda no soquete de ajuste.
2. Gire a chave de fenda no sentido horário (-) para diminuir o arco de

cobertura.
3. Cada volta completa da chave de fenda no sentido horário diminuirá o

arco de cobertura em 45°.
4. Quando o arco de cobertura mínimo de 40° estiver configurado, você

sentirá uma certa resistência no parafuso de ajuste. Não ajuste o rotor
abaixo do arco de cobertura mínimo.

Ajustes de raio: (o raio pode ser reduzido até 25%) (D)
1. Insira uma chave de fenda no soquete de ajuste de raio.
2. Gire a chave de fenda no sentido horário para reduzir o raio.

Instalação do Bocal (E & F)
1. Insira a ferramenta na ranhura de elevação, gire 90° e levante o tubo.

Use a ferramenta para manter o tubo ascendente na posição elevada.
2. Afrouxe o parafuso de ajuste do raio até que deixe de obstruir a 

abertura do bocal em sua caixa.
3. Insira o bocal codificado por cor firmemente na abertura até que fique

rente com a torre do bocal.
4. Aperte o parafuso de ajuste do raio no sentido horário para fixar o

bocal.
5. Para remover o bocal: primeiro, afaste o parafuso de ajuste do raio. Em

seguida, insira uma chave de fenda de cabeça chata na ranhura do
lado direito inferior do bocal para soltá-lo.

Português

A

B

C

D

E

F

A

B

C

D

E

F


